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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist middle participle of the verb PERIBLEPW, which means “to look around.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It can be translated “after looking around.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the dative of indirect object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to His disciples.”

“And after looking around, Jesus said to His disciples,”
 is the interrogative adverb of manner PWS, which is normally used in questions, but is also used in exclamations, as it is here, meaning “How!,” followed by the adverb of manner DUSKOLWS, meaning “hardly or difficultly.”
  Then we have the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb ECHW, which means “to have.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The present tense is a descriptive present, describing the present state of being of these persons.


The active voice indicates that certain people produce the action of having wealth.


The participle is circumstantial.

Between the article and participle we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun CHRĒMA, meaning “property, wealth, money.”
  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun BASILEIA plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “into the kingdom of God.”  Finally, we have the third person plural future deponent middle indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter; to go into.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the rich people) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“‘How difficultly those who have wealth will enter into the kingdom of God!’”
Mk 10:23 corrected translation
“And after looking around, Jesus said to His disciples, ‘How difficultly those who have wealth will enter into the kingdom of God!’”
Explanation:
1.  “And after looking around, Jesus said to His disciples,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ encounter with the rich young ruler by telling us what happened after the young man walked away.  Jesus looks around, but Mark doesn’t tell us why or what He was looking for.  Luke (18:24) says that Jesus looked at the man when He said this, “And Jesus looked at him and said, “How hard it is for those who are wealthy to enter the kingdom of God!”  Mark is making the point here that there was another dramatic pause in Jesus’ speech to the young man before the young man went away grieved.  Putting the statements of Mark and Luke together we get the following picture:



(1)  Jesus tells the young man to go sell all he has and come follow Him.



(2)  The young man is appalled at this statement.



(3)  After looking around at His disciples, Jesus again looks at the man and makes the statement to both the man and His disciples about how hard it is for a rich person to enter the kingdom of God.



(4)  The young man goes away being grieved.

b.  Mark says that Jesus spoke to His disciples.  Luke says that Jesus spoke to the young man.  There is no discrepancy here.  Jesus simply addressed both at the same time.  One writer emphasizes the impact on the young man, while the other writer emphasizes the impact on the disciples.  The point is that both the disciples and the young man were shocked to hear Jesus’ previous statement and both will be shocked to hear the following statement.

2.  “‘How difficultly those who have wealth will enter into the kingdom of God!’”

a.  The adverb DUSKOLWS means “hardly or difficultly.”  As an adverb in English it requires the “ly” ending to indicate the manner in which the action of the verb occurs.  This is not saying wealthy people cannot enter the kingdom of God.  It is simply saying that it if very difficult or very hard for them to do so, because their riches are often so much more important to them, because those riches provide so much pleasure for them.


b.  There were many rich people who believed in Jesus and supported His ministry, and they were not required to give up all their wealth to follow Jesus.  They were able to use their wealth to support Jesus and the twelve disciples for three years.  Paul was wealthy at times and also poor.  He knew how to live in both circumstances.  Being wealthy doesn’t keep anyone out of heaven; for God is not willing that any should perish.  Peter, Andrew, James and John had a successful fishing business before leaving everything to follow Jesus.  The retired military soldiers of the church of Philippi were not living in poverty.  Many were very well off financially.


c.  But those who have wealth have great difficulty not being preoccupied with their wealth.  Their life centers around spending their wealth on their pleasures, Tit 3:3, “For formerly we also kept on being unthinking, disobedient, misled, slaves to desires and various pleasures, spending our lives in the sphere of evil and jealousy, hated ones, hating one another.”


d.  Jesus made a similar statement in Lk 13:23-24, “And someone said to Him, ‘Lord, are there a few who are being saved?’  And He said to them, ‘Strive to enter through the narrow door; for many, I tell you, will seek to enter and will not be able.’”  Compare Lk 6:24, “But woe to you who are rich, for you are receiving your comfort in full.”


e.  Paul echoes the words of Jesus in 1 Cor 1:26-29, “For consider your calling, fellow-believers, that there are not many intellectuals according to human standards, not many powerful, not many noblemen.  But God has chosen the ‘stupid’ ones of the world in order that He might put to shame the intellectuals, and God has chosen the weak ones of the world in order that He might put to shame the powerful ones, and God has chosen the insignificant ones of the world and the rejected, the non-existent ones, in order that He might render powerless the existing ones, in order that nobody may boast in the presence of God.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus knows that for many the things and values of this world are a hindrance to entry into the kingdom of God.  In particular wealth (trust in riches) is a serious obstacle.  The hard saying is applicable to many that they will want to enter in but will not be able.  Among those to whom access is barred by their own guilt are to be numbered not only the rich, the indolent and the half-hearted, but especially the Pharisees and scribes.  Jesus brings against them the serious charge that by their religious practice they also prevent others from entering the kingdom who desire to do so (Lk 11:52).”


b.  Jesus looked around ‘to see what impression the incident had made on the Twelve’ (Bruce).  “When the man was gone the Lord’s eye swept round the circle of the Twelve, as he drew for them the lesson of the incident.”


c.  Wuest takes the adverb PWS as an actual question instead of an exclamation (which is how most grammarians see the word and its use from classical Greek and other NT passages) and says “The question of our Lord does not declare the impossibility of a wealthy person being saved, but the difficulty of getting him saved.”
  Wuest interprets the passage the same way as I do, but treats it as a question rather than a statement.  However, if you treat the adverb as asking a real question, then Jesus was seeking some sort of answer from His disciples as to their opinion on the matter.  Was he actually asking them how difficult it was for a rich man to enter the kingdom and expecting them to answer ‘It is not difficult at all, since God has already proven His acceptance of the rich man by blessing him with riches.  Therefore, the rich man must get into the kingdom without any difficulty.’  This is the logical answer the disciples would have given based upon their reaction to Jesus’ statement.  So it is possible that Jesus was asking a real question of the disciples, but most modern exegetes don’t see it that way.

d.  “It is incorrect to try to soften this by saying, ‘It is impossible for anyone to enter, poor as well as rich. All enter through a miracle of God,’ for Jesus does not say this.  He notes that He came especially to preach the gospel to the poor (Lk 4:18), and He tells the poor whom He blesses, ‘Yours is the kingdom of God’ (Lk 6:20).  He never says anything like this to the rich.”


e.  “The Lord did not deny the possibility that a rich person can be saved; he merely said that it is difficult.”


f.  “We might have expected an immediate protest from the disciples over Jesus’ intransigent and unrealistic attitude which has led to the loss of this very desirable recruit, but Jesus himself seizes the initiative and articulates their unspoken shock.  Mark has used ‘looking around’ before to indicate that Jesus is responding to unspoken thoughts.  Possessions, far from being the advantage which the world assumes, are in themselves an obstacle to entering God’s kingdom.”


g.  “The young man had gone along through life, choosing purity instead of lust, honesty instead of fraud, truth instead of falsehood, but in all this he had not been called upon to make the supreme choice, his wealth had not stood in the way.  But now, he is confronted with a wisdom that is able to show him what is for him the supreme good, and there wealth gets in its deadly work.  The lower good proves to be stronger than the higher, and the latter is set aside.  There is the difficulty; the kingdom of God does not consist in the practice of this or that separate virtue, but in the choice of the highest good, which regulates individual acts; and wealth has the power, beyond most other things, of making itself appear the greatest good.”
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